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Bacneo moarorosmi HoByto 6uorpaguio Jxxo3eda Purcona. Ha ocHoBe
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Purcona, bacneo paccmaTpuBaeT colMalbHYIO U MOIUTUYECKYIO CHTY-
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Abstract. English literary critic and historian Stephen Basdeo has pre-
pared a new biography of Joseph Ritson. The biographer creates a
whole image of the English writer basing on Ritson’s epistolary herit-
age, his critical notes and remarks as well as his colleagues’ memoirs.
Basdeo doesn’t focus entirely on Rison’s personality, he shows social
and political situation of the eighteenth and nineteenth centuries Great
Britain, placing the figure of the writer in the context of his time and
culture.
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WUms xozepa Purcona (Joseph Ritson, 1752-1803) 3nakomo
JaleKo He KaXIOoMy COBpeMeHHOMY uuTarento. OH He ObUT HU Bbla-
IOLIMMCST TTO9TOM, HH TOCYAapCTBEHHBIM AEATENEeM, HH 3HAMEHUTBIM
kputukoM. OnHako PUTCOH 3aciyknBaer BHUMaHHUS XOTS ObI IOTOMY,
YTO UMEHHO OH CKOHCTPYHpOBaJl 00pa3 JereHnapHoro repos Pobuna
I'yna Takum, KakuM MBI 3HaeM €ro Teneps, — 6JaropoaHbIM OOpIIOM 32
npaBa OCIHSIKOB.

B mononocti PUTcoH roToBHICS K IOPHANYECKON MPaKTHKE, Ie-
peHUMas OMBIT y IOPHCTA M0 UMYIIECTBECHHBIM JI€NaM, HO C IOHBIX JIET
MUTaJ] HEMOJJENbHBIH HHTepec K autepaType. OcobeHHO ero mpuBiie-
KaJll paHHAsA MO033Us, PBHILAPCKUE pPOMaHBl WM HAapOAHbIC Oautajbl.
IOHnomeckoe yBiedeHne BBUIMJIOCH B MOJHOMACINTAOHBIE HCCIIENOBa-
HUSI UCTOPUN OPUTAHCKOM JHUTEPATyphl, OTKPHIBIINE AHTIUICKOMY YH-
TaTeII0 HEOMyOJIMKOBaHHBIE NpekAe (parMeHThl IpeBHEW MOI3UU.
Putcon Obln cBHIETENEM KPYMHBIX MOTUTUYECKUX COOBITHI, KOTOpHIE
cOopMHUpPOBAIIK €ro JIMYHOCTh U MUPOBO33peHue: OyHT nopnaa ['opaona

154



Pey. na kn.: bacoeo C. /Dcozeh Pumcon: aumuxeapuil, nojiemucm
u 3a0vtmutii cozoameny Poouna I'yoa

B 1780 r. u Benukas ¢panimysckas pesomonuuns. OH MPOXKUIT HECKOIBKO
MmecaueB B [lapwke 1791 r. m Ob1 o4apoBaH HMICIMH HE3BIOIIEMBIX
npaB YenoBeKa, CBOOOJHOM Mpecchl M paBEHCTBA BCEX Ipa)kIaH Iepern
3aKOHOM.

CoBpeMeHHBIX Pa0OT, TOCBSILEHHBIX TBOPYECTBY Purcona,
odeHb Majno. Ero mMs ymommuHaeTcs B HEKOTOPBIX HCCIEIOBAaHUAX
CPEIHEBEKOBOI JIMTEPATyphl M aHTJIMMCKOrO sI3bIKa [7], a TaKkkKe Kyib-
Typel pomaHTHYeckoro mepuwoma [6]. B 2018 r. XX.T. MakHar
(Genevieve Theodora McNutt) 3amuTiia auccepranuio «Jxozed Put-
COH M MyOJMKauuu paHHEH aHriIMicKod nutepaTtypsl» [4]. Ha cero-
THSAIIHUA JIeHb ee paboTy MOXHO C YBEPEHHOCTHIO Ha3BaTh CaMBIM
KPYIIHBIM HCCIIEA0BaHHEM TPYAOB Putcona.

JKuzHeHHbI myTh mHcaTens u3ydeH HEMHOTruM Jydme. Camyro
nepByto ero Ouorpaduro moarorosmn k. Xacensyx [12] B 1824 r.
Cryctsa 6e3 manoro Bek, B 1916 1. mosiBunace kaura X.A. bépna [2], a
B 1938 r. Brimmia aByxtomuas Ouorpadust «xo3ed Purtcon, Boun-
cTBytoumii yuensiit» b. Bponcona [3], nomonHuBIIas U paciivpUBILIAs
paboThl MpennecTBeHHUKOB. XOTA B Hadane KHUTH BpoHcoH man ne-
JIOCTHBIY OYEPK KU3HEHHOT'O IIyTH CBOETO T'eposi, CYLIECTBEHHOE MECTO
B HEH 3aHMMAIOT TeMaTHYECKHe TIJlaBel — O chopax Purcona u
T. Yoprona, 00 y4acTuu aHTUKBapus B OOCYXIECHHH MIEKCTIHPOBCKHX
TEKCTOB, 0 ero noiemuke ¢ T. [lepcu, a Takxke ero FOPUINIECKON Kaphb-
epe. Kpome toro, BpoHCOH cTpemmiics u30exaTh «OMIMOKW» CBOETO
npenmecTBeHHNKa bépna, nmokaszasmiero Putcona B cBoero poga Bakyy-
Me [3, p. X], BHE cBs13u ¢ 3n0X0i. OH, HANIPOTHUB, XOTEN BCTPOUTH (HTY-
py PuTcona B KOHTEKCT COBPEMEHHOI'O TOMY OOIIECTBA M KYJIBTYPBEI.

B 2021 r. Beimuta HoBas Guorpadust Purcona, monrotoBneHHas
Credenom bacneo (Yuusepcuter Puumonna, Jlonnon), «OtkpeiBas Po-
6una ['yna: xwusnp Jlxozeda Purcona — mKeHTIbMEHaA, YIEHOTO U pe-
Bomonmonepa» [1]. I[lomoono Bporcony, bacneo He cocpenorounBaer-
csl TONHOCTBIO Ha Qurype PuTcoHa, ero MHTEPECYIOT COLHUAIbHBIC
HOPMBI, HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTH M TIOJUTHYECKHE peaiii KOHIA
XVIII B., ckBO3b PU3MY KOTOPBIX OH MCCIEAYeT Ku3Hb nucatens. Of-
Hako, B oTianuue or bpoHcoHa, bacaeo He paccMaTpuBaer 3HaUMMBbIE
SMHU30/bI KU3HU PUTCOHA B OTAENBHBIX I7aBax, a aHAJIU3UPYET HX B
paMKax TpeX OCHOBHBIX HCCIEHOBATEIbCKHX HAPPATUBOB: O COLUANb-
HOM TIOJIOKEHHH M peryTauuu PuTcona; ero nmpogeccHoHanbHOM naes-
TENLHOCTH; €r0 MOJMTHYECKHUX B3TJIsAaX.
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OcHOBHBIM HCTOYHUKOM baczieo crana nepenucka Putcona, Xots
B MPEONCIOBUN HCCIENOBATENb MPEAyNpexkIaer, YTo MUChMa HE TM03-
BOJISIIOT MOJIHOCTBIO BOCCTAHOBUTH JKU3HEHHBIH MyTh aHTUKBapHA, TaK
KakK B €ro SMUCTOJSIPHOM HacIeAUH OOHAPYKHUBAETCSI MHOTO MPOOENoB
[1, p. XVIII]. Ero mnemsHank ®poHK coOpan OeCleHHYIO KOJUICKLUIO
MUceM, HO He BKJIIOUWII B Hee MHChbMa, aJpecoBaHHble Purcony. Heko-
Topbie U3 HUX bacaeo oOHapyxuin B coOpaHUSAX MHCEM aIpecaToB IH-
cartelisl M MCIOJIb30Bajl B CBOEM HCCIIENOBaHUU. BMecTe ¢ TeM B KHU3HH
Putcona ObUM TPOJOIKHUTENBHBIE MEPUOMABI, KOTZA IEpernucKa, Kak
MOXET MOKa3aThCs Ha TIEpBBIN B3ITIsA, coBceM He Benack. OnHako bac-
JIe0 COMHEBAETCS, YTO B AIIOXY, KOI/Ia MHAChMa SIBISIICH OHUM U3 OC-
HOBHBIX CHOCOOOB KOMMYHHMKAlWH, PUTCOH MOI MOZONTYy mpeHeOpe-
rate mnepenuckoi [1, p. XIX]. Ilo Bcell BUIMMOCTH, YacTb
KOpPECHOHACHIINY yTpaueHa MIIM He HallJieHa 10 CHX T10p.

[IpakTtuyeckn monHast bubnuorpadust Putcona cogepxurcs yxe
B pabore b.X. Bponcona, u T. MakHaT yzmanoch BBISIBUTH BCETO He-
CKOJIBKO YMYIIECHHBIX UM PYKOIHCEH, BXOIIIINX B «PeecTp pykomuceH,
OTIPABIICHHBIX B YHMTaNbHBIA 3an bpurtanckoro myses» (Register of
manuscripts sent to the reading room of the british museum). B atom
OTHOLIEHWH HccilenoBaHne bacieo HOBBIX MaTepHaliOB HE MpeiaraeT.

Bacneo coszmaer menbHBIM 00pa3 PuTcoHa Ha OcHOBe yxe H3-
BECTHBIX (pakTorpauueckux IaHHBIX U 3MUCTONISIPHOTO HACIEAUs aH-
TUKBapHsi, KOTOPOE OLICHWBAaeT BEChMa BBICOKO: «...ero [PurcoHa]
MUChMa MPEJIaraloT 3aXBaThIBAIOIICe TOBECTBOBAHNE O TOM, KaK OJUH
YEIOBEK JOBOJILHO CKPOMHOIO NPOMCXOXAEHHS OKAa3aJiCsi BOBJICUCH-
HBIM B OCHOBHBIE COOBITHS doXu» [ 1, p. XXI].

Kak Oputo ckazano Beime, bacneo crpemuTcs CKOHUEHTPHPO-
BaThCs HA TPEX TeMax, BAXKHBIX Ul BCEH JKU3HU MHUCATENsl, U OTKA3bl-
BaeTcsi OT XPOHOJIOTMYECKOro MPUHIIMIIA U3JI0KEHHS, HO MOMEeUIaeT B
HA4aJ10 KHUTH XPOHOJIOTHIO )XKU3HH PUTCOHA, YTOOBI YUTATENb HE 3aIly-
Tajucs B Toax, UMeHax U coObITUsAX. Bripouem, nepBbie ABe ri1aBbl OHO-
rpa¢pun bacneo BmomHe TPagUIMOHHO OTBOAWUT paHHEMY MEpUOIY
*u3Hu PutcoHa — BIUIOTH 70 ero mepeesna u3 CTokroHa-Ha-Tuse B
Jlonnon. HccnenoBarens Takke paccMaTpuBaeT BOIIPOC 00 aBTOPCTBE
noanucaHHoro OykBoit «P» ctuxorBopenus «llokoiiHas muccuc Toan
u3 Crokrona» (The Late Mrs Todd of Stockton, 1771), koropoe aTpu-
OytupoBaHo PuTcoHy B co3maHHOH XacelnByJqoM mepBod OmbOmmorpa-
¢um TpyaoB mucaTens v, TAKUM 00pa3oM, SIBIISIETCS] IEPBBIM €ro OImyo0-
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JIMKOBaHHBIM TeKCTOM. COIOCTaBMB CTHJIb 3TOrO TNPOMU3BEACHUS CO
CTWJIEM T[IEPBOr0 IOANNCAHHOIO MMEHeM PHTCOHa CTHXOTBOpEHUs
«Paccka3 moero aBoropoanoro Opata» (My Cousin’s Tale, 1771), bac-
JI€0 MIPUXOANT K BBIBOAY, UYTO BKIIOUEHHE ITOTO MPOU3BENEHUSA B PUT-
COHOBCKYIO Onbnuorpaduio BoiHe MpaBOMEPHO.

Putcony He OBUIO CYKAEGHO CTaTh 3HAMEHUTHIM ModToM. Kyna
Oonplero ycrexa oH A00WICSA B M3YYEHUH PaHHEW M CPEIHEBEKOBOU
aHraMickol JmTepatypsl. bacmeo He cuuTaer uenecooOpasHBIM IO-
IpOoOHO aHaJM3UPOBATH JUTEPATYPHYIO LIEHHOCTH ero coOpaHuii cra-
pUHHBIX Oayiax (3ToW TeMe mMocBsiieHa auccepranus T. MakHar), B
Oonpiueil crenenn Oworpada MHTEpecyeT HEOJHO3HAYHAs permyTaLus
Putcona B nuTepaTypHBIX Kpyrax, CTaBIIas MPEIMETOM PacCMOTPEHUS
B TPEThEN TIIaBe.

N3yuad ucropuro poaHON nUTEpaTyphl, TUCATENb HEOJHOKPATHO
BCTyIaJI B CIIOPBI CO CBOMMHU Kojuteramu. Camu 1o cebe nurepaTypHbIe
nonemuku Obuin B XVIII B. pacnpocTpaHeHHOW MPAaKTUKOW, OIHAKO
MaHepa PuTcoHa BecTH AMCKYCCHIO OTIHYanach OT odmenpuaaToid. OH
HE CTECHSUICS MPOHU3UPOBATH IO MOBOAY W€ OMMOHEHTOB, a HHOTAA
CTaBHJI IOJI COMHEHHUE WX MPOodecCHOHaIbHBIE HaBbIKH. IMEHHO B 3TOM
Bacneo ycmaTpuBaeT 0CHOBHYIO MPUYHMHY MJIOXO0H penyTanuu Putcona
W ero TOCIeAYIOIEero 3a0BeHH .

B Anrnum mavama XVIII B., korma MOIUTHYECKOE BIHSHHUE IIE-
PEXOIUIO OT KOPOJEBCKOrO JIBOpA K 3aKMTOUYHOMY CPEIHEMY Kiaccy,
BbIpa0aTHIBANKCH HOBBIE 3aKOHBI MOBeNeHHs B obmectBe. Ha crpanu-
nax xypHanoB «Tatnep» (Tatler) u «Cnexreiitop» (The Spectator) co-
3laBajiach «ropojickas, KOCMONOJIUTHYECKas HAECONOTHS MoIeDy [1,
p. 63], mepBBHIMH TeopeTHKaMHu KOTopod cramu J[xkozed AnaucoH
(Joseph Addison, 1672—-1719) u Puuapa Ctun (Richard Steele, 1672—
1729), ubu pabotsl Putcon xoporio 3Han. «HoBbIi KOJIEKC)» MOBEICHUS
[ibid.], ¢ omgHO# CTOPOHBI, UMENI CBOMM UCTOYHHKOM apHCTOKpaTHYe-
ckue Manepsl XVII B., a ¢ Apyroil CTOpOHBI, 3HAYUTEIBHO COKPATHII
KJIaCCOBOE HEPABEHCTBO: «...JIIOOOM, K KaKoMy OBl Kiaccy OH HH IpHU-
Haauexas, OyAeT *KeJTaHHBIM TOCTEM B 3apOXAAIOIIEMCsI HOBOM TpH-
JIUYHOM OOIIECTBE, TIOKA OH cTapaercst ObITh JitoOe3HbM» [ibid.]. Ho
PuTtcon urHopupoBai mpaBuia, MPEANUCHIBAIOIINE CMIT4aTh TOH BbI-
cka3piBaHui. CoxpaHssi BEpHOCTh HaydyHBIM (akTam, OH ObUI BecbMa
NPSIMOJIMHEEH M YKa3bIBaJI Ha JIIOOBIE HEJOCTATKU TPYIOB ONIIOHEHTOB,
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Ja’ke caMmble He3HaYuTelbHbIe. Takoe MoBeAeHNe HE MOTJIO TO3UTUBHO
BOCIIPHHUMATHCS aHTJIMICKUM HaydHbIM coobmectBom X VIII B.

OOBbeKTaMn KPUTHUKU aHTHKBApHUSI CTAHOBWIIMCH B Pa3sHOE BpeMs
Tomac Ilepcu (Thomas Percy, 1729-1811), [Ixon I[Tunkepton (John
Pinkerton, 1758-1826), xopmx CtuBenc (George Steevens, 1736—
1800) u mpyrue mpencTaBUTENN aHTIMHCKONH WHTeUUreHnnn. CaMbIM
MPOIOIDKUTENBHBIM OKa3zaiicsi criop Putcona c Iepcu, xoTopslii pasro-
pencst B 1790 r. mocine myOnMKauu pUTCOHOBCKOTO cobpanus «/lpes-
HUE TecHU U Oamnazapl: oT BpeMeH kopons ['enpuxa Il no peBomonnmny
(Ancient Songs and Ballads, from the Reign of King Henry the Second
to the Revolution, 1790). Cobpanue npensapsuin «PaccyxneHus o
JIpeBHUX aHTIMiCKUX MeHectpensx» (Observations on the Ancient
English Minstrels), B koTopsix PUTCOH packpuTHKOBall HIEH, BBICKA-
3anHble [lepcu B «Dcce 0 qpeBHUX MeHecTpensax B AHrimmum» (An Essay
on the Ancient Minstrels in England). Putcon nomaran, 4ro uccieno-
BaHUe (PPaHIy3CKUX MEHECTpelnel, TpyOaaypoB, TPYBEpOB WM CKaH-
JMHABCKUX CKaJIbJIOB MOXKET ONHMPAThCA Ha YIIOMUHAHHUA O HUX B APEB-
HUX TaMSTHUKaX M HCTOYHHMKax. OT aHTIMHACKUX K€ MeHecTperen
OCTaJIOCh JIUIIb «HECKOJIBKO TPyObIX Oalnaj, KOTOpble HUYEro He JI0Ka-
3BIBAIOT, KPOME TOr0, uTo Mx co3manu» [9, p. XlIl]. AHTukBapuii He
OCHapuBall, YTO B AHTJIMU JISHCTBUTENBHO CYIIECTBOBAJ Kiacc JIFOMIEH,
HATIOMHHAIOIINN «MEHEeCTpeNei», OIHAKO MpHUIIeN K BBIBOLY, YTO Ha
PaHHHUX dTarax 3TO CJI0BO He MPUMEHSIIOCHh K TeM, KTO COeIUHSIT B CBO-
€M TBOPYECTBE MCKYCCTBO IMO33UMH C My3bIkoW. OCHOBHasl NpETEeH3Us
Purcona x Ilepcu cBoguiace K TOMy, 4TO HE CIEIOBAJIO HEIOOLECHU-
BaTh (paHILy3CKOE BIMSHUE Ha KYJIbTYpPy aHTJIHMHCKAX MEHeCTpelnei u
BOJILHO JIOMBICITUBATh HCTOPUYECKUE (DAKTHI.

[locne mybnmunoro cnopa Putcona u Ilepcm aHoHUMHEBIH 000-
3peBaTenb xypHana «Kputukan pesbro» (Critical Review) mpencraBuin
nucartelns B KapuKaTypHOM BHJI€ M OOBHHMJI €ro B SAOBUTHIX HaMaIKax
Ha Ilepcu, MOPOXKIEHHBIX «CaMOM MOCTHIIHOM U OTBPATUTENBHOM 3I10-
0oii» [13, p. 49]. BopoyeMm, He Bce ObUTU TOTOBBI COTJIACHUTHCS C ATHM
MHeHueM. Ha 3ammuty Putcona Bctanm ero Ipyr — 3HAaMEHUTHIH XKypHa-
muctT U nonutudeckuit ¢punocod Yuiesim [omsun (William Godwin,
1756-1836). B nmuceme ot 1801 r. oH nucan Purcony: « wacro cibl-
maj, Kak Bac OOBHHSUIM BO BCHBUIBYMBOCTH, HO BBUIY AJIHTEIBHOTO
o0IIeHHs, s HE MMEI0 HU MaJelIlero OCHOBaHHUs YNPEKHYTh Bac B

158



Pey. na kn.: bacoeo C. /Dcozeh Pumcon: aumuxeapuil, nojiemucm
u 3a0vtmutii cozoameny Poouna I'yoa

5TOM OTHOILIEHHUH, S 3alMINAI0 U BCerna 3amuian Bac or oOBuHeHUI
CO Bceii cepbe3HOCThIO U ycepauem» [8, p. LXXVIII].

«bonee HepazyMHBIM» Y4aCTHUKOM 3TOM MOJIEMHKH, TI0 MHEHHIO
Bacneo, Obu1 Ilepcu, kpaiiHe OCTpO BOCHPUHSBIIMK KPUTHKY U JIaXKe
MTOCCOPUBILMIICS C TEMH APY3bsIMH, KOTOPBIE PUHSAIN CTOPOHY Purtco-
Ha B Hay4HOM crnope. B 1791 r. oH monenuicsi CBOUM HEroJOBaHUEM
10 MOBOJly KPUTUYECKUX BBICKA3bIBaHUI PUTCOHA C JIOHIOHCKMM aHTH-
kBapueM Jxonom [IunkeproHoM. [TuHKepTOH mMooOemian aApyry usy-
YHUThH STOT BOIPOC M HammcaTh craThio B «KpuTtukan PeBbro», pa3obia-
YarOIIYI0 OMIMOKH aHTHKBApH, OAHAKO B MpoLecce paboThl MpUIIET K
TEM XK€ BBIBOAAM, YTO U PUTCOH: B CpEAHEBEKOBBIN NMepHo B AHITINU
MEHECTPENN He CYLIECTBOBAIN KaK OTAENbHBINA Kilacc mpodeccroHab-
HBIX My3bIKaHTOB. OH Hanucan 3aMeTky B «Kputukan PeBbpio», B KoTO-
po¥i nmpu3Hai npaBoty Putcona m onposepr moBoxsl Ilepcu. Ha atom
apyxeckue orHomenus [lepcu u [Tunkeprona odopsaiucs [1, p. 87].

Bacneo ormeuaer, 4ro, HecMOTpsl Ha KpUTHUKY uaen Ilepcu, Purt-
COH IPHU3HABAJ MOATHUYECKYIO LIEHHOCTh ero «llaMATHUKOB cTaprHHON
anrmiickori moasum» (Reliques of Ancient English Poetry, 1765).
B muceme Ixozedy Kynepy Yonkepy 1789 r. on yrBepxnan: « Bce-
raa ObUI U OCTAarOCh OOJIBIIMM IOKJIOHHUKOM “TlaMATHUKOB” emuckorna
Iepcu... n xots 51 ObLT yOeX/aeH, YTO OH HE Bceraa ObUT TaK CKpYITy-
JIE3HO BHUMATENIECH K CBOMM MCTOYHHKaM, KaK TOro TpeboBana pabdora,
s Oylly O4eHb paJ HalTH CBOE MHEHHE HEOOOCHOBAHHBIM M C TOTOBHO-
CTBIO MPHU3HAIO CBOIO HEMpaBoOTy, eciid Bbl Oynere cToib 00E3HBI U
pacckaxere MHE 00 OPUTMHAIBHBIX UCTOYHUKAX [APEBHUX MaHYCKpPHII-
tax]» [8, p. 149].

W neiicTBUTENBHO, KPUTHKYS apryMEHTBl JPYTHUX y4Y€HBIX, PuUT-
COH HEpeIKO NMpU3HABalI W CBOM OIIMOKM, MpUYEM Jenaj 3TO Kak B
JUYHBIX THChMaX, TaK ¥ MyOJMYHO — B JKYPHAJbHBIX 3aMETKax U OT-
JenbHBIX myOnukanusax. [IpuMepoM 3TOro MOXKeT CIIyKHUTh €llle OJUH
cnop Putcona ¢ komneramu mo nexy. B 1783 r. on omyOnnkoBan He-
Oonpiryro pabory «KpuTuueckne v MOSCHUTEIbHBIE 3aMEUaHUs K TeK-
CTy M npumedaHusM mnocneaHero usnanus Ilekcrimpa» (Remarks
Critical and Illustrative on the Text and Notes of the last Edition of
Shakespeare), B KOTOpo#i BBISIBUJI MHOTOYMCIICHHBIC HEJOCTATKH TOr'O
Tpyada, ocyuiectBieHHoro CamroaneM Jlxonconom u Jxopmxem Crtu-
BEHCOM.
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[Iperensus Purcona x xoHcony u CTHUBEHCY 3aKIIOYanach B
TOM, YTO OHU ONMHPATUCH Ha CTapble, HO HE MIEPBbIC U3TAHUS IICKCIIH-
POBCKHX TEKCTOB, U PEIaKTHPOBAIN UX 0O€3 OIJISIKH Ha repBoe (oo
(1623). Ilpu kaxxgom TochenyromeM nepenzaanui nbechl Lllexcrnupa
MpeTepreBaid 3HAUUTEIbHBIC U3MEHEHUS, U PEAKTOPhl, 110 MHEHHIO
Putcona, MomkHBI OBUTM YCTPaHHUTh HEAOYETHI MPEAIICCTBEHHUKOB.
Opnnako JlxoncoH u CTHBEHC, KakK IMOKa3all B CBOel paboTe aHTHKBa-
puii, pabotany co CTapbiMH IYOJIUKAIUIMHU, HE CPAaBHHUBAS UX C TEK-
cTamu u3 nepBoro Qomno: «Yemy MbI MOKEM MPHUIKHCATh TaKUe He-
o0ocHOBaHHBbIC yTBepxacHus [CTuUBeHca], Kak He JIeHM U
Oe3paccynctBy? Benb eciu Obl TeHUATBHBIN TUCATENh CPABHUI OJTHY H
Ty e MbeCy U3 CTaporo U COBPEMEHHOTO M3JIaHUs, OH, OJDKHO OBITH,
MOHSUT OBI, YTO OHU HE OBUIM TIIATEIHHO COMOCTABJICHBI, YTO CTapHH-
HBIC TEKCTHI HEe OBUTH KOPPEKTHO BOCCTAHOBIEHHI...» [10, p. V].

JI>KOHCOH yTBEp:KIaj, YyTo MPU MOJATOTOBKE M3IaHUS OHU CBEPSi-
nuck ¢ nepBbiM ¢onuo lllekcnmpa, omHako PUTCOH MyOIMMYHO ocmiopri
at0: «[IpuMedanuss Ha CHEIYIOMMX CTpPaHUIAX JTOKaXyT, 4YTO OH
[[IxoHCOH]| HUKOTJ]a HE COMOCTABISAI CBOM TEKCT HU C OJHUM M3 CTa-
puHHBIX ¢onuo. <...> BepHO U TO, YTO OH BBIOMpAN JJIS YTCHHUS CTa-
pele u3nanud. Bece npeamectsennuku [[>koHCOHA]| mAenanu TO ke ca-
MO€: HO 9TO He siBjisieTcs conoctasiaenuem» [10, p. HI-IV].

Kak u panee no ornomenuio k padore T. Ilepcu, B «3ameuanu-
sx» PuTcoH pa3oOpan Bce OMMOKM M HETOYHOCTH, JOMYIICHHBIC
JxorconoM u CTUBEHCOM, a TIATHIO TOaMu Mmo3xke, B 1788 r., omyonn-
KOBaJ JIOMOJTHEHHE K CBOEMY TPYIy, TJi€ MpPHU3HAT HEKOTOphIE COO-
CTBCHHBIE OIMIMOKY U BMECTE C TEM yKa3aJ Ha HOBBIC HEIOUETHI U3IaTe-
neit. Cnenyer oTMeTuTh, 4To [>kKOoHCOH M CTHUBEHC 03HAKOMUJIHUCH C
3ameuanusiMu Putcona u yunm ux npu uznanuu nbec lllekcrnupa B
1793 r.

Ha camom nene, kak cuutaer bacneo, BBIABISISL HEAOCTATKHU 4y-
XHUX pabot, PurcoH okaseiBanm ux aBropam ycuyry [1, p. 89]. Kpome
TOTO, MMyCTh OH WU BBIPAXKAJICS H3IUIIHE MPSAMOIMHEWHO, HO €/IBa JIH
OBUT TIEPBBIM U YK TOYHO HE IMOCJICTHUM, KTO KPUTUKOBAJ B KypHaJIax
Tpyabl Koyuier. DakTuvecku 1o OoMblnel 4yacTH OOBHHEHUS B ajpec

! Bbacneo ne paznensier aroro MueHust Purcona: Ha ero B3risa, J[>KOHCOH nei-
CTBHUTEIBPHO O3HAKOMMJICS C CaMBIMH pPaHHUMH KomusiMu npomsBenenuit Illekcrmpa,
KOTOpbIe He ObUIM MPUHATH BO BHUMAaHHE MNPEABIAYIINMH m3gaTensmu [1, p. 75], u
HCIIONIF30BAaJl MIX B padoTe.
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PuTcona BOCXOIAT K YAaCTHOW IMEPENHCKE YYEHBIX, YbIO IESITEIbHOCTh
Putcon kputukoBan. OgHaKO UX MHEHHS IOCIE CMEPTH mucaTens Obl-
1 00HapoJOBaHBI M B KOHEYHOM CUETe, Kak 3akirouaer bacneo, Hesa-
CITy’K€HHO UCIIOPTHIIX €T0 PEermyTalHio.

Hexxenanme orpannumBaTth COOCTBEHHYIO CBOOOIY BBICKA3bIBa-
HUS, 0COOEHHO B BONPOCAX MCTOPUYECKOrO MPOLUIOrO CBOEH CTpaHBI,
KOpPECHOHANPYET, 10 MHeHHIo bacaeo, ¢ MoIMTHYeCKUMH B3IJIsIaMH
Putcona, koTopbie OKOHUATENHHO CHOPMUPOBATUCH K Havaly Benukoit
¢dpanysckoil pesomounu. B uerBepToit rnaBe bacaeo mpocnexusaer
paanKaIM3aluIo NOTUTHIECKHX BO33peHni Putcona, paccmaTpuBas ux
B KOHTEKCTE M30MpaTellbHONH CHCTEMBI, CYILIECTBOBABLICH B AHIJINH B
XVIII B., u ygactust Putcona B moJMTHYECKOHN JKU3HU CBOEH CTpaHblI [ 1,
p. 95-103]. B roHoctu PutcoH OBLI POMaHTHYECKH HACTPOCHHBIM
SKOOMTOM — CTOPOHHHKOM BOCCTaHOBJEHUS nuHacTuu CTHOapTOB Ha
AHTJIMICKOM IpecToJie, HO MOCTENEHHO B3Il €r0 MEHSUIUCh, YTO
BUJHO 1O TOMY, KaK HMEHHO Ha MpoTsbkeHnu 1780-X ronos oH Bpems
OT BPEMEHHU B MHCbMaxX KOMMEHTHPOBAJ MOJIUTHYECKYIO CUTYAIHIO B
CTpaHe.

B BenukoOputannu XVIIlI B. riaBeHCTBOBalu [1BE OCHOBHBIE
MOJIUTUYECKUE CHIIBL: TOPH U BUTH. W XOTS crapas mapTus TOpH, CUM-
naTusupyomas sikooutam, k 1760 r. pacnanack Ha HECKOIBKO OJU3KUX
MO B3TJIAJaM K BUTaM TPy, TEPMUH «TOPH» MPOAOIIKAI IPUMEHSITHCS
K TE€M, KTO TOAJIEPKHUBaJI KOPOJIEBCKYIO BIAaCTh M BEPUI B HEOOXOIH-
MOCTb CHJIBHOW MOHApXHH W aHTJIMKAHCKOH LiepkBH. Buru, HampoTus,
MOJYEPKUBAIN HEOOXOAMMOCTh OTPaHMYEHHOW MOHApXWH, OOpOJHCH
3a cBOOOJHYIO TOPTOBIIIO BHYTPU CTPaHbI U, B CYIIHOCTH, OBLIN MapTu-
e, TpenCTaBIAIOMIEH HMHTEpEChl CpegHero Kimacca. PUTCOH ropsdo
nomaepxkuBan Yapnp3a Jxeiimca ®Dokca (Charles James Fox, 1749-
1806), munepa maptuu BuroB. B 1787 1. oH maxke mpeacKa3bIBal Kpax
crpanbl, ecnu Pokc He npuaer Kk Biactu (bacaeo 3arpyanserca npen-
MOJIOKUTB, YTO MOBJIMSIIO HA MHEHHE PUTCOHA B JaHHOM BOMpOCE).

AHTHTaHHOBEpCKHE B3Il PUTCOHA BCKOpe mepepociu B pec-
nyOJNIMKAaHCKUE, W OH TNpHILEN K HAee PEBOIIOUHHU, KOTOpas AOJDKHA
KOpEHHBIM 00pa3oM mpeodpa3oBaTh COLHMAIbHOE YCTPOHCTBO Benuko-
Oputanun. OTO COBHAIO MO BpeMeHH ¢ DpaHIy3CKOH peBOMIOLUEH,
KoTOpyto PutcoH ¢ 3HTYy3Ma3MOM npuBercTBoBai. B aBrycre 1791 r. on
BMecTe co cBouM apyrom Y. lllunmgom (William Shield) mpu6bur B [1a-
PIIK, M TaM €ro B IIEPBYIO ouepelb MOpa3uil YPOBEHb Pa3BUTHS KypHa-
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muctuku. W GoraTele, U OemHbIe MPUCTAIBHO CIEAWIN 32 TOCICIHUMHU
MOJUTUYECKUMH HOBOCTSIMH, KOTOpPBIE OCBELIAJNCH C Pa3sHOOOPa3HBIX
Touek 3peHus. Panbie Bcs BnacTe BoO OpaHIUMM NpUHAAIEkKANTA KOPO-
J10 ¥ HEOONBIION rpymie NpuOIMKEHHBIX, KOTOPbIE KOHTPOIUPOBAIN
Bce chepbl 00LIecCTBEHHOI KU3HH, BKITto4as npeccy. o 1789 r. raserst
JOJDKHBI OBUIM MONYYaTh KOPOJIEBCKYIO JTUICH3UIO, U3-3a Yero MoABep-
rajiuck kectkoi meHsype. C co3piBoM I'eéHepanbHBIX IITAaTOB B Mae
1789 r. ans xxypHanucToB ObUT co3AaH OQUIIMANBHBIN CBOJ MpaBWi, U
1o 1799 r. ycneno nosBUTHCS Oojiee THICAYM HOBBIX Ta3eT U MEpUOIH-
YEeCKUX HM3/aHUH, B CIIOKUBIIEHCS MOTUTHYECKOH 0OCTaHOBKE HEMOM-
KOHTPOJBHBIX BJAcTsAM, U OECUHCICHHOE MHOXKECTBO OpOLIIOp, BHIpa-
JKAIOMMX JII0Oble TOJIMTHYEeCKHMEe HacTpoeHus. I[lomMuMo cBOOOABI
npeccel PutcoHy MMmoHuMpoBana «/leknmapamus mpaB 4enoBeKa», OH
CeToBaJI HA TO, YTO B BenukoOpuTanuu HeT HUYero nonooHoro. OnHa-
KO B KOHEYHOM CUETE OIBIT (PPaHIy3CKOW PEBONIOLMHU YOeausa ero B
TOM, YTO, Mepe]] TEM KaK OCYLIECTBIATh COLMAIbHbIE IPeoOpa3oBaHus,
OpHUTaHLaM CIeAyeT YBEPUTHCS B HAMYMHU Y CTPaHBI PECYpPCOB, KOTO-
pBI€ TIO3BOJIAT MEPEKUTH HETETKHE BPEMEHA.

[TosTomMy Putcon m3bpan myTe mucaTens, a HE MOTUTUYECKOrO
NesITensl, COXpaHUB MPH 3TOM paTuKaiIbHBIN HacTpoil. OH He co3maBal
TPaHIMO3HBIX MOMUTHYECKUX TPAKTAaTOB, KaK €ro Jpyr YWibsaMm
l'onBuH, mponoBeaHUK MrOepan3Ma U aHapXu3Ma, Win Kymup Tomac
[eitn (Thomas Paine, 1737-1809), uneonor aMepuKaHCKONW PEBOJIIO-
uuu. Bmecro Toro PUTCOH MOATOTOBMII KHUTY, BIIOCIEACTBUH CAENAB-
LIyI0 ero 3HaMeHUThIM, — «PobuH I'ya: coOpaHue BceX OPEBHUX CTH-
XOB, TIeceH U Oaya, coXpaHuBINMXCS A0 Hammx auei» (Robin Hood:
A Collection of All the Ancient Poems, Songs, and Ballads, Now Extant
Relative to That Celebrated English Outlaw: To Which are Prefixed
Historical Anecdotes of His Life, 1795).

Jlo Putcona B OOJBIIMHCTBE U3BECTHBIX MYOJIMKE BAPUAHTOB Jie-
renapl Pobun ['yn Obun npencTaBiieH 0OBIYHBIM BOPOM M HEPEAKO KO-
MUYeCcKuM TepcoHaxkeM. B 6amnagax XVII B. oH BeIcTaBIsICS HEyMe-
JBIM rpabuTenieM, KOTOpPBIA TOMajzal B HENPUATHOCTH M BCTyHall B
JpaKky ¢ He3HaKoMIaMHu B jecy. B nepBoii nmonosune XVII B. B Tpynax
NepBHIX OHOrpadoB-KPUMHHAIMCTOB €ro 00pa3 MpHoOpen 3JI0BelIue
4yepThl. B Tperbem ToMe «IlomHON HCTOpUHM caMBIX M3BECTHBIX pa30oii-
HukoB» (A Complete History of the Most Notorious Highwaymen,
1719) Anekcanapa Cmura (Alexander Smith, 1714-1726) Pobun ['yn
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n300pa)keH >KECTOKMM yOwmiilei 1 BopoM. HeMHOro mo3xe ero ynomu-
Haer Yapan3 Jlxoncon (Charles Johnson, Tombl )KU3HH HEM3BECTHHI) B
Tpyae «Ku3Heonnucanusi ¥ MOCTYITKU CaMBIX N3BECTHBIX Pa300HHUKOB)
(Lives and Actions of the Most Noted Highwaymen, 1734). Cmut nona-
rain, uto Pooun ['ya Obl1 BociuTaH B ceMbe MACHUKA, BCIEACTBHE YETO
B HEM pa3BUJIMCh IOPOYHBIE HAKIOHHOCTH. POOMH He MpoJoImKu aeio
0TIa, a BMECTO 3TOT0 BO3MNIaBU OaHay rpaluteneil. J)OHCOH Bcien
3a CMUTOM yTBepkaaeT, uTo Pobun ['yn momkeH ObUT cTaTh MACHUKOM,
HO MpHCYIIasi eMy TAra K OpO/sHKHUYECTBY BbI3Baja y HEro OTBpallie-
HUE K 3TOH TpyaoeMKoii pabore. HecMoTps Ha TO, YTO HH OIUH U3 OHO-
rpadoB-KpPUMUHAIMCTOB He Ha3biBaeT PoOuHa ['yna ToproBuem Msicom,
ATO HE OTMEHSIET HeraTUBHBIX KOHHOTAIIMH, CBSA3aHHBIX C TAHHOW IMPO-
¢eccueil. Pobun ['ya BeIcTaBIsIICS B 3TUX TPyJax *KECTOKHM M Oe3xa-
JIOCTHBIM, TIOPOYHBIM II0 CBOEH MPHUPOAE YETOBEKOM, OOPEUECHHBIM Be-
cti Oponsunii 00pa3 >KM3HM, CKHTAsCh B JiecaX, CKJIOHHBIM YYUHSITH
JKECTOKHE paclipaBbl HaJl KEPTBAMH, UTO JIENAJI0 €ro MOXOKHUM Ha Jiec-
HBIX 3BEpei.

Putcon B3411 32 0cHOBY cTapble serenasl o Pooune ['yae, HO Ko-
peHHBIM 00pa3zoM TmepeocMbiciun ero ¢urypy. bnaromaps antuksa-
puto, a 3ateM u Banbrepy Ckorry, PoOun ['yx Bomien B KyabTypy B
KayecTBE PEBOIIOIMOHHOr0 Oopua 3a cBo00y. AHAIM3Y PUTCOHOBCKO-
ro coOpaHus OTBelleHa MsATas IJlaBa KHUTH baceo.

Putcon omyGnnkoBas Bce IOCTYyIHBIE eMy Bepcuu Oamnax o Po-
oune ['ynme, BKIIOuas YeThIpe CaMbIX PAaHHUX HCTOYHHMKA, KOTOpBIC
MpexXIe OCTaBajKch BHE Mojs 3peHus ydeHblx: «llpukirouenns PoOuna
I'yna» (A Gest of Robyn Hode, 1495 r.), koropyto Putcon, BeposiTHO,
3ammcan eme B 1782 r., korna mocernn oubmuoreky KemOpumkckoro
yHuBepcutera, «Pooun I'yn u rondap» (Robin Hood and the Potter,
1468 r.), «IIpaBauBas ucropus o Pooune I'yne» (A True Tale of Robin
Hood, 1632 r.) u «Pobun 'y u Iait ['ucoopr» (Robin Hood and Guy
of Gishorne)'. Kpome Toro, oH moceTun Bce apXuBbl AHIJIMH, COOUpast
mo0bIe OOPBIBKM MH(POPMAINH, TAK HIIM HHAYE OTHOCSIINECS K pUrype
nereHgapHoro pasboiiHuka. Ha 5Tolf OCHOBE OH COCTaBHJ IOJNHYIO
ouorpaduto Pobuna I'yna.

Pobun T'yn pommncs oxono 1160 r. B roHocTH OH oTimMuancs
CBOGHpaBHEM, BN pacIyTHBIA 00pa3 >KU3HH, H3-32 HYEro IMOTepsul

1
INocnenuss 6amiana 6puta Briepssle omyoimkoBana B «[lamsTankax» [lepen.
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HACIIE/ICTBO, BJIE3 B JIOJTH M OBUI IPUTOBOpPEH K 3akimtoueHuio. OH Oe-
KaJl OT MPaBOCY¥sI ¥ OBUT BEIHY>KACH CKPBIBaThCA B Jiecy. Tak OH cran
pa30oifHrKOM, OOpeUeHHBIM Ha BeYHYIO0 OOpbOy 3a BbDKMBaHue. CBe-
nenuit o cmeptu Pobuna I'yma ocranoch HeMHOro, moatomy Putcow,
OCHOBBIBasick Ha Oammage 1247 r. «Cwmepte Pobuna I'yma» (Robin
Hood’s Death), npenmnonaraer, 4To B cTapoCcTH OH 3a00Jen U 00paTuiI-
cs K CBOGH JBOIOPOIHOM CECTpe, HACTOSTEIbHHULIE MOHACTHIPI B
Kupxknuce ¢ npocsboii cnenate eMy KpoBonyckanue. OQHaKO HACTOSI-
TEIbHUIIA B CTOBOPE CO CBOUM JIIOOOBHUKOM capoMm Pomkepom JloH-
KacTepckuM BhiycTuina Pobuny ['yay Bcio KpoBb, TeM cambiM yOuB
ero. [IpumeuaTensHo, yTO B padoTe CMHUTa MOHaXMHS HE MOJBEpraeT-
csl nopuLanuio: cMepTs Pobuna ['yna B MOHacThIpe HHTEPIPETHPYET-
csl Kak OOKbs Kapa 3a ero MHOTOYHMCIICHHbIE IPECTYIJICHUS M MPOJIH-
TYIO UM 9YXXYIO KPOBb.

Cam Putcon pucyer MopaibHBI OOJNMK pa300iHHMKAa COBCEM
nHaue: «OH ObUT IeITENIbHBIM, CMENBIM, MPEAYCMOTPUTENLHBIM, Tep-
MEeTUBBIM, 00JIaZall HEOOBIKHOBEHHOW (PU3MUYECKOH Ccuiiod <...> ObLI
CIPAaBEIJIMBBIM, HICAPBIM, JOOpPOXKETaTeNbHBIM, BEPHBIM U JIFOOMMBIM
WIH TIOYATAaeMBbIM CBOMMH IOcieqoBaTeNsamMu. <...> CsmeHHUK Dop-
IyH TIPEBO3HOCUT ero Onarouectve, a Omarodectue Ajsl CBALICHHUKOB
cunTaercs BepumHon nodopoxerenu» [11, p. XIl]. B To Bpems kak 60-
nee paHHue ouorpadsl ucnoiabp3oBaiy uctopuio Poouna I'yna mis toro,
9TOOBl HAIIOMHHUTH YHTATENISIM O TOCIIEICTBUSAX T'PEXOBHOH JKU3HH, Y
PuTcona ero >Ku3Hb cTaja CHMBOJIOM NPOTHBOCTOSHHUS THPaHHU.
B aTom, mo muenuto bacneo, ckazanuch MOMUTHYECKHE B3MIIAABI PuT-
coHa. Jlns Hero Pobun I'ya — 9To mpecTynHUK U B TO ke BpeMsi Oopell
3a cBOOOAY, KOTOPBI «OpOCHI BBI30B KOPOJISIM, CYIIbSIM M JTOJKHOCT-
HbIM Jumamy» [1, p. 123]. On npencraer nepen 4uTaTensiMyd Kak MOMC-
TUHE reponyeckas gurypa: «[Pooun I'ya] Obl1 yenoBekoM, KOTOPBIH B
30Xy BapBapCTBa M B YCIOBHX >KECTOKOW TUPAaHWUH CTaj BHIpa3HTE-
JeM Jyxa cBOOOIBI M HE3aBHCHUMOCTH, U 3TO CHHUCKAJIO €My pPacroio-
JKEHHE MPOCTHIX JIONEH, 1eI0 KOTOPhIX OH OTCTanBaj (10O BesKas Om-
TIO3UIIMS TUPAHHUU €CTh JieNio Hapoxaa)» [ibid.].

B pannux 6amnanax Pooun I'yn Obin iioMeHOM, B OOJNBIIMHCTBE
MO3THUX TPOM3BENEHUH ero Has3bplBaiu rpadoM XaHTHHIIOHCKUM.
PutcoH B mpuMeuyaHUsIX K TEKCTY MOAPOOHO 0OCYKIaeT BOIPOC O CO-
IUAILHOM CTaTyCe CBOEro reposi ¥ MPUXOINUT K BBIBOLY, UTO 32 HEHMe-
HUEM TONHOW MH(OPMAIUM HEBO3MOXXHO C TOYHOCTHIO TOBOPHUTH O
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Hanmuuuu TuTyna y Poouna I'yna. Ero connanbHOe MPOMCXOXKACHHE HE
MMENO 3HA4YeHus U1 TaKuX MucaTelned, Kak YHNOMSHYTHIE BBILIE
A. Cmurt u Y. JIxxoncoH, mockonbky B X VIII B. mpectymHOCTh HE acco-
LUMPOBAIACh C KOHKPETHBIM COLIMAIBHBIM KIacCOM: B CHIIY NEPBOPOJI-
HOT'O Tpexa YeI0BeK JII000ro MpONCXOKIACHUS CUUTAJICS CIOCOOHBIM Ha
MIPECTYTIIICHHE.

s atencra PuTcoHa, 4bM TOXIBI KH3HM MPULUIMCH Ha pyOex
BEKOB, npoucxoxaenne Pobuna I'yna, HanpoTUB, UMENO BakKHOE 3Ha-
yeHue. Kputnyecku u3ydumB coOpaHHbBIE MaTepuanbl, mucaTelb yoe-
JIUIICS B TOM, YTO pa30OMHHUK 00siafan «OJaropoacTBOM», a cleloBa-
TENBHO, TONYYMs OnaropogHoe BocHHTaHHe. B cBoeM Tpyae OH
n300paszun Pobuna ['yna nmopioM U MOCIEIHIOI YacTh €ro KU3HEONH-
caHusi ocHoBal Ha Oamnane «llpukmouenus Poouna ['ynay», B ¢punane
KOTOpOM MPOTaroHUCT IPUCOETNHSIETCA K KOPOJIEBCKOMY ABOpY. Takoii
CIOKETHBIM MMOBOPOT aHTHUKBApUil cuell BIOJHE BO3MOXHBIM C HCTOPH-
YeCKON TOUYKH 3pEHUS.

[To muenuto C. bacneo, 3To nonyimienue Putcona ompenensiercs
ero cOOCTBEHHBIM >KU3HEHHBIM OINBITOM W MONUTHYECKUMH CUMIATHS-
mu: OyHTHl B 1780 r., cBHIETENEM KOTOPBIX OH CTall, OpraHM30Bal U
BosriaBui Jopa Jxopmx ['opmon [1, p. 128]. B u3BecTHOl creneHu
MOJ] CPE/IHEBEKOBBIMH JIereHIaMi PUTCOH CKpBIBaeT cBoe COOCTBEHHOE
BBICKa3bIBaHHE O MOMUTHYECKOH cuTyaunu B AHriauu pyoexa XVIII-
XIX BB., KOTOpasi MPeNCTaBISUIACH €My apEHOW CTOJIKHOBEHHS MEXIY
JI0OpOM | 3JI0M, THPaHUEH U CBOOOIOM.

Xots mHTepnpeTanus PuTcoHa BO3HMKIA B Hayalle 3MOXH PO-
MaHTH3Ma, KOI/la MHUCATENIN U XYJIOKHUKU 3aMHTEPECOBAINCH CpEHE-
BEKOBOM KyJIbTYpOH, 00pa3 crmpaBelIMBOro, HezaBUCUMOro PoOuHa
I'yaa, no muenuto bacneo, onupaercss Ha HEOKIACCHLIUCTUYECKUE HIe-
aJIbl TPaXXIAHCKOW 10OpOIeTeNH, JONOTHEHHBIE CTPEMIICHUEM K PaBeH-
CTBY Bcex rpaxnad [1, p. 124]. Dto oTBeuano, Mo MHEHHUIO HCCICIOBA-
TeNs, «IeHHUCTCKOMY»' paguKamusMy Putcona. B cymmoctn, Pooun
I'yn, xakum ero pucoBanl Putcon, Obul yOeKIEHHBIM PEBOIIOLHOHE-
POM, BCTaBLUIMM Ha CTOPOHY Hapoja, €ro rpa)xaaHcKas IoO0poJeTenb
BBIpaXKaliach B SICHOM COIMANBbHOM Muccun [1, p. 132].

! Tomac Ieitn pasnmgan 18e GOpMBI TOCYIapCcTBa — «cTapash» (MOHapXHUIECKast)
u «@oBas» (pecmyonukanckas). [lepBass OCHOBBIBanach Ha INPHHIUIIC HACIEIOBaHUS
BIIACTH, BTOpAs Mpe/roiaraia nporeaypy Beioopos. IleiiH cunTan, 9ro HacIenCTBEH-
Hasl lepe/jada BIacTH HECIIPAaBEINBA U HEM30€KHO CBOAUTCS K THPAHHH.
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3axmounTenpHas TJ1aBa MccienoBaHusl bacneo mocesimieHa mo-
CIIEIHUM TOZIaM XHU3HU PUTCOHA, Cyap0e M BAMSHUIO €ro Tpyla Ha IH-
careneii XIX B., Hanpumep, B. Ckorra nim P. Cayth, counanucruye-
CKUX aKTUBHCTOB U KuHeMaTorpaducroB XX B.

CoOpanne Purcona Ha mporsokennn XIX B. mepen3naBajioch
15 pas. Ilo ero mpumepy u Apyrue aHTUKBApUH CTald cOOMpaTh HE BO-
HIe/IIue B PUTCOHOBCKOE u3nanue Oamnansl. Jxon Mateio [ata (John
Mathew Gutch, 1776-1861) omy6sikoBan B 1847 . Tpyn 1o Ha3BaHH-
em «Mauast xecta o Pooune I'yne» (A Lytell Geste of Robin Hode), xo-
TOPBIH 1O 3aMBICITY TOXOAMI HA paboTy Putcona, HO, B OTIHMYMeE OT Hee,
OBl OpUEHTHPOBAH Ha HAYYHBIE KPYTH, & HE IUPOKYIO ayIUTOPHIO.

B no3aHeBukTOpHaHCcKol BpuTaHMM BO3HWKIIO HOBOE pauKalb-
HOE JBMKEHHUE, TIOCTABUBIIIEE CBOCH 1IE€IbI0 CO3aHne OECKIIacCOBOro U
JEMOKpaTHYeCKoro obmiectBa. B HeM ydacTBOBaNIM HHTEIUIEKTYaJIbl-
COL[MAJIUCTBI, B TOM YHUCIIe XYAOKHUK W Mucatens Yuibsim Moppuc
(William Morris, 1834-1896), B ubKx paboTax MosBIsieTCs 00pa3 puT-
coHoBckoro Poouna ['yaa. OcoOCHHO CUIIBHO BIUSHHUE UJCH aHTHKBA-
pust uyBcTByeTcsi B HoBeruie Moppuca «Con Jlxxona bomna» (A Dream
of John Ball, 1888), xoTopast my0auKOBasiaCh B COLMAIMCTUYECKOI ra-
sere Commonweal ¢ 13 HosOpst 1886 . mo 22 stuBaps 1887 .

Moppuc conmxkaer Jxona boma ¢ o6pasom putcoHoBckoro Po-
6una ['yna B Hauasie HOBEJUIBI, KOTAa TNIaBHBIN repoi, MyTeeCTBEHHUK
BO BpemeHH, nepeHocutcs u3 XIX B. B XIV B. [lepBriM menom oH 3a-
miel B TaBEpPHY U YCHbILAN, KaK MECTHBIC JKUTEIH IOIOT: «...[T0COX
Pobuna I'yna / MoxxeT ObITb, OH IPUOTU3UT MOSABIEHHUE TOTO, O KOM 5
3Hato» [5, p. 17]. 3ateM pazgaercsa 3BOH LEPKOBHBIX KOJIOKOJIOB, U BCE
MPUCYTCTBYIOIINE BBHIXOMAT Ha ynuny. OAWH M3 MECTHBIX MOIXOIHUT K
MyTEeCTBEHHUKY | crpammnBaer: «He mpasna mu, Opat, s TOBOpHI,
yt0o PoOuH 'y nomken npuBectu k HaMm [[xona bomma?» [5, p. 18]. Tlo
onpenenenuto bacneo, Moppuc takum o0pa3oM H300pa3uil «PUTCOHU-
aHua-pesoonnonepa» Pobuna ['yaa [1, p. 170], obpa3Ho mpoknaabl-
BAIOLIErO MyTh AJsI WACONOTHH PaJUKalbHOTO MpornoBeaHuka J[kona
Bonna u KpectbsHckoro Boccranusi — coObITHS, 0 MHEHHIO Moppuca,
3HaMEHYIOILEro MOABJICHHE COLIMATUCTUIECKON UIC0I0THH B AHTIINH.

Bpuranckue donbknopuctsl konma XIX B., mampumep Cecun
Mapm (Cecil Sharpe, 1859-1924) u ®psucuc Jxerimc Yaiinn (Francis
James Child, 1825-1896), Taxke akTHBHO M3JaBaiKi COOpaHHs HAPOI-
HBIX TieceH U Oamtan o Pooune I'yne. Ognako, aHanm3upys Oajiafpl,
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Pey. na kn.: bacoeo C. /Dcozeh Pumcon: aumuxeapuil, nojiemucm
u 3a0vtmutii cozoameny Poouna I'yoa

Yaiina He cornamancsa ¢ Purconom u yTBepxnan, yto oO6pa3 3HaMEHU-
TOro pa30oiHUKA HE IMENT HUKaKOH MOJIMTHYECKOH OKPACKH.

B kunemarorpade XX—XXI BB. HEOTHOKpPaTHO MOSBIISIICA 00pa3
Pobuna I'yma. Oppon ®nuHH chirpan 3HaMEHUTOrO pa30OWHUKA B
¢unbme Maiikna Képrusza u Yunesama Keitnu «[Ipukmouenns Pobuna
I'yna» (1938). IlogobHO TOMy, Kak B coOpaHuu Putcona Hamum oTpa-
KEHUE TMOJMUTHYECKHE M couuajbHble mpobiemsr 1790-x romoB, 3TOT
(GUIBM KPUTHKOBAJI JIHOEpPaTbHBIA KamuTalIu3M U TOAAEPKUBAIl MTOJTH-
tuky @./1. Py3Bensra nocie Benukoit nenpeccun 1930-x romos. UepTsr
«putcoHoBckoro Pobuna ['yna» MOKHO OOHapyXKUTh B TeposiX TaKHX
¢unbmoB, kak «Pobun Tymx: IMpunn Bopos» (1991)F, «Pobun Tym»
(2010)? u «Po6un 'y Hauano» (2018).

B knure bacneo obOpas [xo3eda Purcona obperaer 1eabHOCTS.
OH moka3aH U Kak MBITINBBIA aHTHKBAPHI, HCCIEAOBATENb JIUTEPATYPHI
B MOMCKaX HAYYHOW MCTHHBI, U KaK CYpPOBBI, TPUANPUUBBIA KPUTHK, U,
HaKOHEIl, KaK 3alUTHUK CBOOOBI, HAECH KOTOPOTO MOBJIHSIIA HA MOCIe-
OyIOIIME TOKOJeHUsl mucaTenedl u kuHemarorpaguctos. C ¢akrorpa-
¢udeckoil CTOpoHBI AaHHas Ouorpadus B HEMaNOW CTENEHU ONMUpPaeTCs
Ha TPYZAbl NPEAIICCTBEHHNUKOB M MPAKTHUECKH HE MpeJiaraeT HOBOTO
MmaTepuaia. Bmecte ¢ Tem bacneo ynanock opraHudHO BCTPOUTH 00pa3
Putcona B kynbTypHBIH KOHTEKCT pyOexa XVIII-XIX BB. Paccmatpu-
Basi COLMANILHOE MOJIOKEHNE U MOJIUTHYECKHE BO33PEHHsI TIUCATENs, UC-
cienoBartenb odpamiaercs K UCTOpun BenmukoOpuTaHuu, MoApoOHO H3-
jaraeT NPEANOCBUIKM M TE3UCHl HOBOW IONUTHYECKOW TEOpHH,
BO3HHKILEH B 310Xy [IpocBemienus. OTu neranu aenaroT KHUTY bacaeo
JOCTYITHOM M MOJIE3HOW /ISl HIMPOKOW ayTUTOPUH, XOTS CIEHHATNCTaM
OHa MOXKET MOKa3aThCsl HECKOIBKO MTOBEpXHOCTHOH. B Heit Bacaeo, cko-
pee, BBICTYIAeT MOIMyJsipru3aTopoM Hacienus: Putcona u 000cHOBBIBaeT
HEoOXOAMMOCTh NABHEHIINX UCCIEAOBAHHUN €ro TBOPYECTBA.
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